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    Pasarán o Ceo e a Terra1 pero as miñas palabras non pasarán.


    (Mateo, 24,35)


    O incomprensíbel é que a omnipotencia poida crear o máis grandioso, a totalidade do mundo visíbel, pero tamén o máis fráxil: un ser independente fronte á omnipotencia.


    (Söoren Kierkegaard. Diario)

    


    
      
        1 No Israel antigo non había ningunha palabra para describir o que nas linguas indoxermánicas se denomina “mundo” e que se corresponde co grego “kosmos” e o latín “mundus”. Cando os escritores bíblicos desexan referirse a toda a creación falan do “ceo e a terra”, e cando se refiren á totalidade aluden “aos habitantes da terra”, nunca ao universo.

      

    

  


  
    Prólogo


    Son moitas as virtudes que presenta este novo libro de Xulio López Valcárcel. As máis delas froito da súa ampla sabencia, da súa fonda sensibilidade para enxergar o máis radicalmente humano dentro do humanamente cotiá, e da súa grande capacidade de traballo e reflexión. Pero tamén hai neste libro de Xulio un protagonista colectivo, unha autoría de grupo que vén sendo a voz non escrita do cambio social experimentado nos últimos corenta anos polos galegos e polas galegas no referente ás súas concepcións relixiosas. Nestas últimas catro décadas os distintos pobos da Península Ibérica, cunha historia sociopolítica semellante, teñen pasado por un proceso de descreimento serodio (a secularización) salpicado aquí e acolá dun anticlericalismo que vén de vello. Ese síndrome dos bancos baleiros, do crente-non-practicante, da escaseza de vocacións ou do envellecemento do clero católico (os empty altars e o Goodbye Father de Richard Schoenherr) non se lle ocultan a ninguén que a día de hoxe teña superado os trinta anos. As igrexas minguantes, poderíase dicir.


    Mais ese proceso xa tería cedido, segundo cremos moitos científicos da relixión, dando paso a unha diversidade relixiosa e de crenzas de moi variada faciana que paseniño, ás veces demasiado paseniño, vai configurando un novo panorama espiritual en Galicia. Non é soamente que hoxe teñamos unha oferta máis grande de crenzas ao noso alcance, é que esa oferta moitas veces é entendida dun xeito completamente distinto a como se viña interpretando a relixión tradicionalmente. As relixións e as novas espiritualidades pasan adoito de entenderse coma un costume a entenderse coma un ben de consumo. Escollo a deste lineal ou a destoutro segundo o momento que estea a atravesar na miña vida.


    Cando Xulio, un dos primeiros poetas do país, comentoume hai uns anos, habida conta da amizade que mantemos e de que eu viña de rematar a miña Socioloxía da Relixión, que comezara a traballar nun libro sobre a figura histórica de Xesús fiquei sorprendido por un intre. Por suposto esa sorpresa inicial deu paso rapidamente a un sentimento de honra cando me propuxo que escribise algunhas palabras para encabezar o seu traballo. Mais a pregunta seguía a agromar: por que Xulio, pero tamén por que un escritor da súa xeración, no contexto da literatura galega, decidía escribir sobre Xesús? Talvez eses motivos nunha persoa intelixente e provista dunha fina sensibilidade, como é o caso do noso autor, poidan resumirse 1) na toma de conciencia da necesidade íntima de dotar dunha narrativa críbel á historia de Xesús, tantas veces escoitada en termos case infantís e 2) no desexo de promover un espírito crítico entre o público lector, especialmente entre o máis novo, ao respecto desta personaxe maiúscula da historia da humanidade. Pero alén dos motivos persoais que teñan levado ao autor a encetar esta investigación e que son importantes de seu por seren digamos o Big Bang que orixina a súa realización, o que verdadeiramente fai pertinente, oportuna e mesmo necesaria esta obra é o grao de modernidade relixiosa acadado recentemente pola sociedade galega. Por dicilo doutro xeito, este é o momento lóxico para que apareza unha obra coma esta, e ninguén mellor que o seu autor para facelo.


    Este ensaio histórico, con farangullas de literatura de viaxes, é sen dúbida un traballo ben documentado e mellor reflexionado. Un texto serio de divulgación con adobíos do mellor didactismo, amais dunha lectura deliciosa (que aconsellamos facer de corrido, deixando as notas para o final). Porén, coido que o maior logro de Xulio nesta obra é o de achegarnos a figura de Xesús desde un relato humanizante e desmitificador, mais non no sentido de desenmascarador -nada hai que desenmascarar-, senón no sentido de presentalo en forma próxima á sensibilidade do lector, e aínda diría, de calquera lector de calquera parte. Xulio non é un cazador de mitos coma os que aparecen na televisión, no Discovery Channel poñamos por caso, e que aclaran cuestións tan relevantes como se se pode sobrevivir nunha illa deserta só con cinta americana ou se as lámpadas da árbore de Nadal poden chegar a provocar un lume ao deixalas acesas pola noite. Non, nada diso, Xulio ten a prudencia do científico rigoroso e o pulso do grande escritor. E isto non é doado cando do que se trata é de falar da personaxe máis universal de todas e da que nos arredan dous mil anos.


    Proba evidente das dificultades de enfrontar o estudo da vida de Xesús desde unha perspectiva non apoloxética amósanola o feito ben coñecido de que nin sequera entre as tres Relixións do Libro, as tres grandes tradicións de raigame abrahámica que aceptan a existencia histórica de Xesús (a xudía, a cristiá e a musulmá) existan demasiadas coincidencias. Para os xudeus a historicidade de Xesús é certa e estiman das súas ensinanzas o que teñen de fiel á Torá, mais non cren que sexa o Mesías enviado por Deus, figura pola que aínda agardan. Pola contra para os cristiáns Xesús-Cristo é o Mesías xudeu, o Unxido de Deus, o Fillo de Deus feito carne, a segunda persoa da Trindade, de concepción virxinal, facedor de milagres, anunciador do reino de Deus e redentor dos homes, que morreu crucificado e que resucitou. Pola súa banda, para os musulmáns Xesús é o Xesús do Corán, moi estimado profeta só por baixo de Mahoma en consideración, admítenselle a concepción virxinal e a realización de milagres e mesmo a ascensión aos ceos por intervención de Deus para salvarlle a vida, pero non cren na crucifixión, na súa divindade nin na Trindade (contraria á unicidade de Deus), senón só na súa calidade de home santo.


    Tampouco os catro Evanxeos do Novo Testamento (e os restantes textos que o compoñen) proporcionan a propósito da existencia de Xesús evidencias nin coincidencias tan abondosas como para asentar unha crenza en bloque, a macha martillo, e a moderna crítica bíblica ten formulado as súas dúbidas ao respecto. Cómpre dicir que dita visión crítica tiña o seu alicerce xa nos séculos XVIII e XIX e, nalgúns casos coma o de Renan, con considerable método e razón. Por tanto non é miúdo o traballo realizado por Xulio López Valcárcel ao actualizarnos e debullarnos o gran desta apaixonante historia que desde sempre ten atraído a milleiros de persoas, entre elas bo número de escritores, pintores, escultores, cineastas ou músicos. Neste Pasarán os ceos e a terra... que aquí comeza preséntasenos un relato imprescindíbel mesturado de certezas, verosimilitudes e tamén de incógnitas sobre a vida dun home de Galilea «saído de entre as filas do pobo» que debería concitar o interese tanto de quen o pensa Fillo de Deus coma de quen o cre fillo do home.


    Carlos Ramos Aguirre


    Outono de 2016

  


  
    Propósito


    Amado, respectado, adorado, ningún outro personaxe alcanzou a relevancia, a transcendencia excepcional de Xesús de Nazaret. Pero quen foi realmente? A súa figura aparece esluída nunha penumbra de misterio e de incerteza, quizais provocada á mantenta para perpetuar un prestixio que podería verse merado se descubrísemos a verdade.


    Somos conscientes da súa importancia, de que mudou para sempre e fendeu en dúas (antes de / despois de) a historia da Humanidade, pero pouco sabemos da súa persoa (identidade, carácter, formación, familia, pensamento, programa...) e das condicións nas que desenvolveu a súa vida e o seu maxisterio.


    O noso propósito é achegarnos a Xesús de Nazaret con datos obxectivos e, na medida do posíbel, documentados, arrombando escurantismos e falsidades. Afastarse da razón, do xuízo cabal, consagraría como veraces o dogma, a superstición ou a lenda. A Revelación –subliña Andrés Torres Queiruga1– non é unha pauta que teñamos que aceptar, queiramos ou non, con independencia da xustiza e do tino dos argumentos. A Biblia é o resultado complexo de varias fontes que responden a un tempo e a un saber concretos; errado sería interpretar cuestións técnicas ou científicas ao pé da letra (Galileo2 foi condenado por dicir que a Terra xira arredor do Sol).


    “A fe sen crítica histórica, debe ser cualificada de inxenua. A inxenuidade non é mala pero en materia de fe é perigosa. Unha fe inxenua pode non centrarse no verdadeiro Xesús e carrexar, coa mellor intención, falsas consecuencias teóricas e prácticas. (....) A fe, hoxe como onte, terá que ser intelixente e responsábel”, di H. Küng3.


    O Deus hebreo revélase a un pequeno pobo, Israel, e ignora a todos os demais, que tamén o buscaban na espiritualidade animista ou en deuses menores encargados de atender necesidades inmediatas. Demasiado “humano”, non escapa a desexos, sentimentos e miserias. Indiferente á morte, non dirá até a chegada de Cristo que existe unha vida eterna á que están chamados os que mediante o arrepentimento e as boas obras a merezan. Ben ao contrario, o vello Deus de Israel proclama a vinganza e o terror sobre os inimigos:


    “Cando te achegues a unha cidade para combater contra ela, proporaslle a paz. Se che responde con paz e che abre as súas portas, renderache tributo e servirate. Pero se non quere a paz contigo, se che fai a guerra, cercarala. Cando o Señor Deus cha entregue, matarás a fío de espada a todos os varóns. Mulleres, nenos, animais e todo o que atopes poderás tomalo para ti e comer do botín dos teus inimigos. Farás isto en todas as cidades que estean lonxe, pero nas de aquí non deixarás con vida a ninguén. Destruiralas por completo como o eterno Deus che manda: heteos, amorreos, cananeos, ferezeos, heveos e xesuveos. Desa maneira non imitarás as abominacións que practican e non pecarás contra o Señor teu Deus”, lemos no Deuteronomio4.


    Dirásenos que se trata dunha simple exhortación, que estamos ante un anacronismo propio doutra época e doutra mentalidade, que heveos, cananeos, ferezeos..., son hoxe pobos desaparecidos. Pero non hai dúbida do carácter cruel e xenófobo da proclama. O Deus anterior a Cristo arrebátase en episodios de furia (“enviarei o meu terror”...), acéndese de ira, desencadea unha peste sobre o pobo indefenso e castiga a culpa dos pais sobre os fillos, antes mesmo de naceren (a teoloxía actual explica estes desmandos argumentando que son “falsas proxeccións” de Deus, que responden a un momento no que a Revelación estaba aínda sen definir, en camiño. Pero entón teremos que concluír que os textos sagrados non son nidios, acabados, e que se van “facendo” con novas interpretacións e con achegas dos propios teólogos. Daquela, a Biblia, é palabra de Deus ou non?)


    Certamente, o Deus/Pai bo e misericordioso que presenta Xesús resulta moito máis atractivo có Deus xusticeiro do Antigo Testamento. Pero deixemos a un lado a fe, cuestión particular sobre a que non caben especulacións (vale porque si).


    A nosa idea é aproximarnos a Xesús de Nazaret situándoo no seu espazo e no seu tempo. Para comprender mellor o seu significado emprenderemos unha viaxe que nos levará ao esceario do drama, ao corazón dun enigma. O percorrido polos lugares polos que andou e predicou non terá vocación exhaustiva nin sistemática, non analizaremos cada detalle, cada incidencia. Deterémonos só nos sucesos importantes e naqueles outros que sendo pouco coñecidos ou aparentando triviais resulten reveladores.


    “A influencia de Xesús, aínda que parcial, é universal. A toda hora, en calquera dos continentes, nun idioma ou noutro, hai xente lendo e meditando sobre o que Xesús dixo e fixo… Nin Platón, nin Aristóteles, nin Sócrates, ninguén acadou esa forza, ese prestixio, esa autoridade”, di Argimiro Ruano5.


    O feito de que neste volume se conxuguen o pasado histórico e o presente actual e que se recollan experiencias procedentes de diversas viaxes, momentos e lugares, pode cuestionar a oportunidade ou a situación dos distintos capítulos pero non a vontade que nos guía: a procura do personaxe “real” despoxado de enredos e fantasías; o home antes do mito.


    Somos conscientes do enorme desafío que significa definir, nos seus trazos esenciais, unha figura tan difícil de aprehender e case imposíbel de cualificar: Xesús non é un sacerdote, nin un filósofo, nin un político... É distinto: “A tipoloxía usual non serve; provocador en todos os sentidos, rompe cos esquemas. Non pode confundirse con Moisés, nin con Buda, Confuccio nin Mahoma. Ten anchuras e profundidades que os outros non teñen”, afirma A. Shweizer6.


    Como era física, emocional, intelectualmente? Que pensaba? Que pretendía? Quen foi Xesús?


    Dogma e liberdade


    Durante moito tempo, a figura de Xesús de Nazaret foi considerada desde criterios exclusivamente relixiosos. A teoloxía das épocas patrística e medieval permaneceu allea á súa verdadeira historia, ao operar nun contexto cultural carente desa preocupación e dos medios necesarios para facer unha análise crítica.


    Porén, a partir do século XVIII tratouse de entender o personaxe desde postulados histórico-científicos. O racionalismo cuestionou a fiabilidade das fontes oficiais e iniciou a busca do Xesús “home” a través de estudos esexéticos e lingüísticos, axudándose da arqueoloxía, a historiografía e outras disciplinas7.


    A Igrexa amosouse incómoda desde o principio ante eses estudos, e continúa a ver con receo que autores non especializados fagan lecturas e interpretacións dos textos bíblicos que poidan desviarse da liña e do maxisterio establecidos.


    Ao igual que sucede con outros personaxes da antigüidade, carecemos de probas concluíntes que permitan verificar a existencia real de Xesús de Nazaret. A miúdo explícase esa carencia argumentando que non acadou no seu tempo unha importancia suficiente para deixar restos arqueolóxicos. Tampouco dispoñemos de ningún testemuño escrito directo; o documento máis antigo referido ao Nazareno, o “papiro P52”, recolle un fragmento do evanxeo de Xoán e está datado8 na primeira metade do século II, isto é, máis de cen anos despois da desaparición física do Mestre.


    Desde o punto de vista cronolóxico, os primeiros escritos cristiáns son as cartas de Paulo de Tarso9, en concreto a primeira epístola aos tesalonicenses, redactada uns vinte anos despois da morte de Xesús. Neste estado de cousas, os Evanxeos constitúen a principal fonte de información.


    Un dos principais problemas é a quebra existente entre a fase oral e a fase escrita dos testemuños, o que provoca múltiples dúbidas: Xesús fala e predica nunha lingua, pero a transcrición faise noutra, de maneira que non se pode distinguir o “orixinal” do suprimido, manipulado ou engadido. E ao descoñecermos cal é a primeira versión, tampouco podemos determinar cal, das varias existentes, resulta máis fiábel.


    O renacemento das linguas clásicas no século XVI restoulle prestixio ao Novo Testamento en latín, imposto polo Vaticano como única lingua bíblica autorizada; a reforma de Erasmo prima e antepón a versión grega. Logo, as guerras de relixión, as liortas entre protestantes e católicos e as disputas entre as diversas faccións multiplicaron interpretacións e lecturas opostas, algo que antes, cunha poboación na súa maioría analfabeta e cos escritos só ao alcance duns poucos, non sucedía.


    Poderemos hoxe, despois de dous mil anos e dunha inxente cantidade de libros, tratados, estudos, opinións e contraopinións, atravesar o denso pano de opacidade que envolve a figura de Xesús de Nazaret e enxergar a verdade?


    Cómpre non confundir ciencia e fe. O respecto ás crenzas non impide tratar aspectos que sendo de xorne relixioso forman parte tamén da cultura universal. O contrario levaría á manipulación de ideas e conciencias aproveitándose da nosa candidez e credulidade. Acoller os dogmas relixiosos a ollos pechos significaría renunciar á capacidade primordial que nos define como seres humanos: o raciocinio, a intelixencia.


    Desde esta consideración, resulta lexítimo pescudar na realidade de Xesús de Nazaret e nas circunstancias sociais e políticas que o rodearon. Negada nalgún momento10, na actualidade a inmensa maioría dos expertos acepta a existencia histórica de Xesús; cousa distinta é a relevancia que tivo antes de converterse en mito, en Deus.
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    Anoitece cedo


    A pouco de aterrar, ao saírmos do aeroporto de Tel-Aviv, contra as cinco, cinco e media da tarde1, botouse a noite. Por entre asA pouco de aterrar, ao saírmos do aeroporto de Tel-Aviv, contra as cinco, cinco e media da tarde1, botouse a noite. Por entre as sombras, a cada paso máis densas, foron aparecendo luces espalladas que se estendían ao lonxe, a ambas marxes da estrada. Entre esas luces dispersas, ignotas, destacaban unhas máis altas, de cor verde. Adiviñándonos o pensamento, Abdel Saidal, o noso guía e condutor, comentounos que pertencían aos minaretes das mesquitas árabes. En cada cidade, en cada pobo, a mesquita é o edificio máis alto e emblemático.


    A proliferación de mesquitas en territorio israelí é a primeira sorpresa que me reserva este país apaixonante, contraditorio e violento: a pluralidade de credos e culturas. Non vale simplificar, xudeus e palestinos. A cuestión é máis complexa; hai árabes-israelís; palestinos (islámicos e cristiáns); xudeus (ortodoxos e ultra ortodoxos); cristiáns de varia gama (gregos, chipriotas, coptos –exipcios e etíopes–, armenios, drusos e católicos2).. Todo un rebumbio de ideas, crenzas e actitudes, moitas veces enfrontadas, nun espazo pequeno (como media Galicia) e moi poboado: sete millóns de habitantes.


    Distintas razas, diferentes credos, linguas e concepcións coinciden pero non conviven. Exemplo fidedigno é a igrexa do Santo Sepulcro, en Xerusalén: sen saírmos dos seus muros, o Calvario está controlado pola igrexa ortodoxa rusa; a uns metros, o Sepulcro, pola ortodoxa grega, aínda que un anaco da tumba cae do lado dos coptos exipcios. O lugar onde se atopou a Veracruz está en mans católicas pero as escaleiras de acceso pertencen aos armenios. O asunto complícase ao permaneceren algúns elementos sen atribuír despois de varios séculos, degoirados por uns e por outros. A disputa entre monxes por varrer -como exercicio posesorio- algunha parcela discutida ten rematado coa intervención da policía.


    De seguida me decato da tensión, da desconfianza, do medo; a guerra latente percíbese en cada aceno e desaconsella a viaxe que agora emprendo coa intención de achegarme a un personaxe fascinante, Xesús de Nazaret, e a uns pobos, xudeu e palestino, de longa, intensa e convulsa traxectoria. Maltratados polas potencias mundiais, reproducen no seu seo o odio, a tensión, a xenreira acumulada.


    Con todo, esta é a terra na que viviu e predicou Xesús. A un lado as crenzas e as ideas de cada quen, non deixa de conmover a pegada nominal dos lugares bíblicos, a emoción non exenta de certa perplexidade ao ler os indicadores das estradas, en inglés e hebreo: Cafarnaúm, Caná, Nazaret, Tiberías..., que tantas veces escoitamos nos oficios relixiosos. Pouco importa a súa mensaxe integradora e solidaria. Na realidade histórica, este foi un territorio disputado por romanos, gregos, exipcios, austrohúngaros, ingleses...


    Polo ano 1000, os Cruzados emprenderon a conquista dos Santos Lugares cometendo crimes e falcatruadas. No século pasado, en 1947, logo dun proceso de descolonización anómalo, os israelís constituíron un Estado imposto pola forza e a limpeza étnica. Ignorarían despois, unha tras outra, as resolucións da ONU en favor da concordia e dos dereitos palestinos, actuando a miúdo con inusitada crueldade.


    Pola súa banda, os palestinos responderon con violencia extrema, inmolando incluso as súas vidas con tal de causar o maior dano ao inimigo. O conflito permanece asañado, nunca se acadou unha verdadeira paz neste lugar crucial no que naceron as tres principais relixións monoteístas: xudaísmo, cristianismo e islamismo. As tres, ao igual que palestinos e israelís, reclaman Xerusalén como capital.


    Unha serie de pezas de artillería e tanques estragados, reliquias da Guerra dos Seis Días, permanecen nun altiño, dramático testemuño. Orgullosos fitos patrióticos para uns, do horror para outros. No entanto, unha parella de militares, case rapazolos, obríganos a deter o auto. Portan ameazantes metralletas e achéganse cara a nós; requírennos a documentación, revísana, fannos unhas cantas preguntas e déixannos seguir.


    —Este é un dos lugares máis “quentes” do mundo; se algunha vez estoura a Terceira Guerra Mundial, non teño dúbida de que será aquí, na explanada das Mesquitas –comenta Abdel.


    Violencia


    No outono do 2014, a violencia non respectou nin os templos. Á primeira hora da mañá do martes 18 de novembro, dous curmáns palestinos procedentes do barrio de Habal Mukaber irromperon armados con machadas, coitelos e pistolas na sinagoga do barrio ultra ortodoxo de Har Nof e mataron catro rabinos3, “como reacción aos crimes perpetrados polos ocupantes”. Minutos despois, a policía acabou cos agresores.


    —Responderemos con puño de aceiro a este brutal asasinato – advertiu o primeiro ministro, Benxamín Netanyahu. O goberno derrubou o fogar dos asaltantes, impediu que fosen enterrados en Xerusalén e reforzou a seguridade, de maneira especial na parte árabe da capital. Mesmo se barallou fornecer de armas aos residentes; medida que en vez de arranxar, agravaría o problema.


    Uns meses antes, no verán dese mesmo ano, logo do secuestro e asasinato de tres adolescentes xudeus e do reiterado lanzamento desde Gaza de foguetes contra territorio israelí, produciuse unha resposta devastadora con bombardeos da aviación, carros de combate e artillería pesada, que se sumaron a un completo bloqueo naval, terrestre e aéreo da faixa. O obxectivo israelí era a eliminación ou o apresamento dos activistas de Hamás e a destrución dos túneles que salvan o cerco e comunican Gaza con Israel e Exipto.


    A desigualdade de forzas, medios e efectivos provocou a destrución da práctica totalidade das infraestruturas (traída de auga, sumidoiros, centrais eléctricas, flota pesqueira...), así como 2.143 mortos4, máis de 11.000 feridos e unha cantidade inxente de refuxiados por parte palestina. Do lado de Israel houbo 71 mortos e arredor de 1.300 feridos. Coa mediación de Exipto, conseguiuse unha tregua indefinida5.


    A asimetría das cifras expostas non debe interpretarse en clave tendenciosa: a raiceira do conflito son tan fondas, a carraxe e a xenreira tan viscerais que, se a correlación de forzas fose a contraria, as cifras serían semellantes, só que á inversa. Logo de anos de infrutuosas tentativas de paz, chegouse a unha situación na que non parece posíbel entendemento nin acordo: o único que cada parte desexa é a destrución da outra.


    Nun contexto, en parte semellante, de ocupación, crispación e violencia naceu, viviu e predicou Xesús de Nazaret.

  


  
    I


    O home antes do mito

  


  
    1. O pasado lendario. baixo un deus implacábel


    1.1. Textos históricos


    Son escasas as referencias históricas a Xesús, pero suficientes para que na Enciclopedia Británica se diga: “Estes relatos demostran que na Antigüidade nin sequera os opositores do cristianismo dubidaron da historicidade do personaxe, que comezou a cuestionarse a finais do século XVIII, ao longo do XIX e comezos do XX”.


    Argumentaban os “negacionistas” que o cristianismo xurdiu dun mito relixioso recollido polos evanxeos para dispoñer dun soporte documental e da invención dunha persoa na que se encarnou unha divindade. Xesús sería, por tanto, unha creación ulterior, necesaria para “personificar” o cristianismo. En apoio da súa tese alegaban o case total descoñecemento de Paulo verbo da vida de Xesús, do que “apenas sabe dicir nada, salvo a instauración da eucaristía, a mención da súa morte e a súa resurrección”.


    Outros estudosos cuestionan, con carácter xeral, os relatos sobre a infancia de Xesús aducindo que foron engadidos para cubrir a desinformación existente e negan o seu valor e credibilidade. Eruditos como Herbert Braun1, Sanders2 ou Günther Bornkamm3 non se recatan en cualificalos de “invención”.


    Alén disto, as semellanzas dogmáticas con outras relixións mistéricas demostraría que o cristianismo non é consecuencia dunha revelación divina, senón resultado dun sincretismo ou confluencia de diversas achegas: a resurrección de Xesús logo de pasar polo sepulcro relaciónase co período no que o sol se mantén no lugar máis baixo para logo ascender (resucitar) o 25 de decembro no hemisferio boreal. Doutros deuses solares anteriores, Horus, Attis, Mitra ou Dionisio, tamén se di que resucitaron ao terceiro día, que eran seguidos por discípulos e que facían, ou se lle atribuían, milagres.


    Robert Price4 non cre na existencia dun Xesús histórico tal e como o presentan os Evanxeos. Para Price trátase dun conxunto de características correspondentes a varias persoas e recorda que non existe ningunha mención aos milagres de Xesús en fontes non relixiosas. Insiste Price en que as epístolas paulinas, anteriores aos Evanxeos, non evidencian un personaxe histórico e remata por afirmar que a figura de Xesús non ten ningunha característica que non encaixe no ciclo de mitos e deidades de Oriente medio, con idénticas cualidades e atributos.


    En suma, segundo esta tese, os redactores dos Evanxeos non partiron dunha persoa concreta nin duns feitos probados; o que fixeron foi coller relatos, frases e pensamentos doutros deuses e mitos precedentes, a maioría relacionados coa astroloxía5, creando un novo mito que permitise ás institucións e ás autoridades relixiosas acadar un status hexemónico fronte ao pobo, crédulo, iletrado e aterrorizado ante o anuncio das terríbeis penas que lle agardaban no inferno.


    Con todo, desde os anos vinte do pasado século, “non se considera científico negar a realidade histórica de Xesús”, opinión referendada tamén por autores non cristiáns.


    1.1.1. Flavio Xosefo


    A alusión directa máis antiga a Xesús aparece na obra de Flavio Xosefo, Antigüidades xudías, escrita máis de medio século despois da morte de Xesús. Xosefo é un autor veraz e obxectivo en todo aquilo que non lle afecta, pero ofrece informacións de conveniencia cando el mesmo podería resultar malparado. Naceu en Xerusalén (no ano 37 d.C.) no seo dunha familia aristocrática da clase sacerdotal; tivo unha educación esmerada e sendo aínda mociño, con catorce anos, xa era consultado e a súa opinión tida en conta por sabios e doutores6. Interesado nos movementos relixiosos do seu tempo, Flavio Xosefo integrouse nas principais sectas: fariseos, saduceos e esenios.


    Retírase logo ao deserto durante tres anos seguindo a un tal Banús, que propoñía unha alternativa eremítica de extrema dureza e frugalidade7. Retornado á civilización, Flavio Xosefo prosegue a práctica farisea. Acusados varios sacerdotes dunha serie de irregularidades, viaxa con eles a Roma8 para defendelos diante do emperador –empresa que se salda con éxito, ao contar co apoio de Atiliro, un actor favorito de Nerón e da emperatriz Popea–.


    Ao regreso de Roma atopa a poboación ergueita en armas. Os insurxentes noméano xeneral das tropas de Galilea. Cercado polo exército de Vespasiano agóchase nunha cova, pero, vendo todo perdido, decide renderse. Os correlixionarios, partidarios de morrer antes que entregarse, non llo permiten. Daquela, acordan suicidarse, pero Xosefo, valéndose de argucias, quendas e sorteos, foi adiando como puido a propia morte até que só ficaron outro e mais el. Bastou unha mirada entre ambos para incumprir o pacto: rendéronse.


    A rendición do xefe supremo foi considerada unha traizón gravísima, máxime cando o pobo, na crenza de que morrera defendendo a praza, loábao como un heroe. Porén, os romanos agradecéronlle a Flavio os servizos prestados; Vespasiano e Tito acollérono baixo a súa protección, e, establecido en Roma, escribiu a súa monumental obra en vinte libros.


    Ignórase a data da súa morte, pero sábese que aínda vivía nos anos 93/94 d.C. e que continuaba a escribir. Flavio Xosefo non menta os líderes do grupo cristián, Pedro e Paulo; nin a María, a nai. Pero hai dous parágrafos que tratan de Xesús. O primeiro é o célebre Testimonium Flavianum: “Por ese tempo (o de Poncio Pilato) viviu Xesús, un home sabio, se o consideramos un home, pois realizou feitos sorprendentes e foi mestre dun pobo que aceptou a verdade. Convenceu a moitos. Era o Mesías. Delatado polos xefes xudeus, Pilato condenouno á crucifixión. Aqueles que o amaran non deixaron de facelo cando se lles apareceu ao terceiro día resucitado; os profetas xa anunciaran este e moitos outros feitos marabillosos. O grupo dos cristiáns, así chamados despois del, permanece na actualidade”.


    A autenticidade deste texto foi cuestionada desde perspectivas filolóxicas e historiográficas; a maioría dos expertos considérano pragado de interpolacións. Estiman escasas e insuficientes as alusións a Xesús; pensan que se trata dun engadido para, aproveitando o prestixio de Xosefo, documentar teses favorábeis aos intereses do cristianismo. Non obstante, Préchac9 defende a autoría de Xosefo argumentando que o estilo e as ideas son “flavianas” e que o texto figura nunha lista de personaxes “negativos” que se comprometeron na revolta xudía do ano 66 contra Roma. “Non resulta coherente –di– situar un comentario sobre Xesús nun listado de feitos malos”.


    Unha postura intermedia adopta Antonio Piñero10: “Este texto foi manipulado e interpolado polos copistas cristiáns da obra de Xosefo, pois suxire que este era cristián, cousa absolutamente impensábel. Pero moitos investigadores, logo de estudalo a fondo, chegaron á conclusión de que (...) existiu un certo Xesús de Nazaret, home sabio, ao que lle atribúen portentos e que viviu en tempos de Pilato”.


    Asemade, no capítulo 20 da referida obra, ao relatar a morte de Santiago, alude tamén a Xesús: “Ananías era un saduceo sen alma. Renarte, convocou o Sanedrín no momento propicio: o procurador Festo falecera; o sucesor, Albino, aínda non tomara posesión. Ananías fixo que o Sanedrín xulgase a Santiago, irmán de Xesús (chamado Cristo) e a algúns outros. Acusounos de transgredir a lei e entregounos para que fosen lapidados”11.


    A credibilidade deste último parágrafo é máis consistente cá do anterior: intégrase sen esforzo no decurso narrativo e a énfase haxiográfica non resulta esaxerada.


    1.1.2. Outras referencias


    No século II as mencións son escasas e ningunha ofrece información substancial para coñecer a vida e o pensamento do Nazareno. Aínda así, de maneira esporádica ou anecdótica, encontramos unha ducia de textos que se refiren a Xesús en obras de autores romanos e xudeus, entre os que cabe citar a Tácito12, Suetonio13 e Plinio o Xove14.


    Entre os anos 100 e 112, Plinio dirixe unha carta ao emperador Traxano preguntándolle que actitude ha ter cos cristiáns, ao tempo que o informa das medidas que desde o seu cargo de gobernador tomou contra eles: “... Todos estes veneran a túa imaxe e renegan de Cristo..., pero outros acostuman a reunirse ao amencer, cántanlle himnos e téñeno case por un deus”. Parece deducirse que Plinio recolle informacións dos propios cristiáns e que estes, segundo os casos, unhas veces reafírmanse e outras retráctanse das súas crenzas. Ora, do que no hai dúbida é de que Plinio recoñece unha persoa “real” como obxecto de culto.


    Do ano 116/ 117 é esta outra referencia de Cornelio Tácito que traducida do latín, di: “...acalando rumores, Nerón15 someteu os reos a penas e informes. Polas súas ofensas, o pobo, que os odia, alcúmaos “cristiáns”, nome que toman dun tal Cristo que en época de Tiberio foi axustizado por Poncio Pilato. Reprimida nun primeiro momento, a fatal superstición inzou de novo, non soamente en Xudea, de onde procede o andacio, senón tamén na metrópole (Roma), onde todas as atrocidades e vergoñas conflúen”.


    Non se discute a autenticidade deste texto, aínda que se descoñecen as fontes nas que se basea. É posíbel que recolla información de Plinio ou das confesións dos propios cristiáns perseguidos. O parágrafo aparece no seo dunha longa diatriba contra o goberno de Nerón16.


    Arredor do ano 120, Gaio Suetonio comenta que “Claudio17 expulsou de Roma os xudeus liderados por un tal Chrestus, debido ás continuas leas e revoltas que armaban”. Un bo número de autores dá por sentado que Chrestus é Cristo, a mesma persoa con diferente grafía. Pero a cuestión non é tan sinxela: Chrestus era un nome común na Roma imperial, así o testemuñan lápidas e inscricións; en latín significa “home íntegro, cabal, honesto”, pero tamén, nun sentido pexorativo, “simple, inxenuo, paspán”.


    Os que defenden esta última hipótese suxiren que “chrestus” era un apelativo aplicado ás clases subalternas e aos escravos, entre os que a doutrina cristiá calou pronto, precisamente porque predicaba a abolición da escravitude. Pero Suetonio –observemos– di que Claudio expulsou xudeus, non cristiáns. Evidente o parecido dos nomes, pero non a relación con Xesús-Cristo; o tal Chrestus semella un revoltoso en Roma, non un predicador en Palestina. Uns anos máis tarde, o propio Suetonio apunta que o emperador Nerón “acosou con suplicios os cristiáns, un xénero de homes dunha superstición nova e maligna”.


    No Museo Británico consérvase un manuscrito siriaco que recolle unha carta que dirixe un tal Mara Bar-Serapion, desde o cárcere, a un fillo seu. Na carta (século II) exhórtao a facer o ben preguntándose que beneficios obtiveron os gregos por matar a Sócrates18, os de Samos ao queimar vivo a Pitágoras19 ou “os xudeus ao condenar a morte o seu rei sabio”. Este “rei sabio” identificouse con Xesús. “Non morreu –di Bar-Serapion–, vive nas ensinanzas que deixou”.


    1.2. Alianza


    Anticipemos, como tese básica deste traballo, que o xudaísmo é o substrato, o marco, a referencia no que se desenvolveu a doutrina de Xesús. Os xudeus estaban convencidos de ser o pobo escollido por Deus, establecendo con El unha Alianza a través dos profetas Abraham20 e Moisés21. Os eixos principais desa Alianza eran a Fe (a cegas, sen matices), o Éxodo e a promulgación da Lei no Sinaí. A fidelidade á Alianza manifestábase no cumprimento rigoroso dos mandamentos e preceptos da Torah ou Lei Mosaica que regula cada aspecto da vida diaria. Entre as pautas máis coñecidas atópanse a obriga de circuncidar os cativos, respectar o sábado, purificarse e non comer carne de porco.


    En termos xerais, Xesús participa das crenzas comúns ao xudaísmo do século I, e a súa figura inscríbese nesa corrente. Bart D. Ehrman22 subliña a tripla ironía do cristianismo primitivo: “Xesús era un xudeu que veneraba o Deus dos xudeus, interpretaba a Lei xudía e tivo discípulos xudeus que o consideraban o Mesías”, escribe. Logo, máis adiante, ao xudaísmo de orixe engadiríanselle retallos de tradicións relixiosas mesopotámicas (mitraísmo, gnosticismo) e rituais importados de Oriente.


    No que agora importa, Xesús nace e vive no seo da cultura e da tradición xudía. A súa actividade forma parte desa relixiosidade, a ela se mantén fiel, a ela recorre para explicarse, de ela toma pautas, normas, exemplos. En ningún momento a esquece ou ignora nin se desvía do seu maxisterio. Da lectura dos textos dedúcese que cumpría os preceptos da Lei Mosaica, aínda que discrepase dalgunhas interpretacións e tratase pola súa parte de innovar os seus contidos.


    Por iso, a fin de contextualizar os antecedentes nos que se insire a figura de Xesús -en concreto, nunha memoria e nunha conciencia colectiva de sometemento e ansia de liberación-, faremos unha breve cala nalgúns aspectos do Antigo Testamento que nos axudarán a entender as circunstancias nas que viviu e se desenvolveu.


    1.3. O éxodo hebreo e as pragas de Exipto


    O principal propósito do libro do Éxodo era manter vivo o recordo dun suceso no que asentan os alicerces da propia nación xudía. Sobre a súa realidade histórica hai opinións discrepantes: Israel Finkelstein e Neil A. Silberman, autores de La Biblia desenterrada, indican que non se atopou nin o máis mínimo resto arqueolóxico que documente a aventura dunha xente vagando durante corenta anos polo deserto en condicións extremas, até chegar á terra prometida na que “mana leite e mel”.


    “Aínda que o número de israelitas fuxidos (seiscentos mil segundo a Biblia) constitúa unha esaxeración fabulosa (…), debería ter aparecido algún resto, algunha pegada da súa andaina polo Sinaí. Pero non se identificou nin un só lugar de acampada, nunca apareceu ningún signo de ocupación desa época”, din.


    Poderase alegar que se trataba de asentamentos de urxencia e de desprazados pobres, polo que resulta normal que non erguesen fortificacións nin murallas importantes; e dado o continuo trasego dun lugar a outro, non deixasen rastros nin restos materiais. Non obstante, as técnicas actuais permiten atopar elementos nimios procedentes de labregos, cazadores ou pastores nómades. De feito, o rexistro arqueolóxico da península do Sinaí presenta testemuños dunha actividade de pastoreo no terceiro milenio a. C. e nos períodos helenístico e bizantino. Pero do momento do Éxodo –século XIII a. C. non apareceu nada.


    Da carencia de restos arqueolóxicos e da abondosa documentación exipcia referida á época do suposto Éxodo, chégase á conclusión de que non existen probas que permitan confirmar o que describe a Biblia. O Éxodo, de ter existido, non tivo lugar na época nin do xeito que di o libro sagrado.


    O que si están confirmados son movementos migratorios en sentido inverso, desde Canaán a Exipto para asentarse na fronteira oriental do Delta. Achados arqueolóxicos e textos históricos acredítano. Ao longo de toda a antigüidade, Exipto atraeu a xente de Canaán como lugar de refuxio cando a seca, a fame ou as guerras complicaban a existencia. En Canaán, os anos de chuvias abundantes eran prósperos, farturentos, pero os anos secos provocaban escaseza. E cando a fame aguilloaba, a solución era baixar a Exipto, que dependía das flutuacións do Nilo, non das chuvias. Tamén en Exipto había anos bos e anos malos, pero a fame era infrecuente; aínda que baixase o caudal, o Nilo permitía os cultivos de regadío e, no peor dos casos, estaban ben organizados, almacenaban gran nos silos e gardaban, como se acostuma a dicir, das risas para as choras.


    Hai, pois, razóns para pensar que en épocas de necesidade en Canaán, como os descritos na narración bíblica, tanto pastores como agricultores marchasen a Exipto, onde gozarían dunha fertilidade asegurada. Tampouco era excepcional que se empregasen como operarios na construción de obras públicas ou que acudisen por razóns comerciais a traficar con diversos produtos: nunha tumba de Beni Hasan consérvanse pinturas datadas no século IX a. C. nas que un grupo de transxordanos se dirixen a Exipto con animais e aveños. Comerciantes en tránsito?


    Outros cananeos terían sido levados polo Faraón como prisioneiros de guerra; neste caso eran destinados a traballos agrícolas. Co paso do tempo, algúns medraban na escala social e acababan integrados na milicia, a administración ou o clero.


    1.3.1. Histórico?


    Porén, da lectura de Saied Salama23 dedúcese que o éxodo do pobo hebreo foi un suceso histórico ocorrido arredor dos anos 1200-1090 a. C. Así se desprende –di– dos escritos que chegaron até nós. Fala o Antigo Testamento (e tamén o Corán) das pragas que Iahvé envía sobre Exipto a fin de dobregar a vontade do Faraón para que permitise a marcha do pobo hebreo.


    O que na Biblia é considerado como “praga” (inundacións, secas, infeccións, escaseza de froitos e colleitas...), por tanto, castigo, sanción, no Corán é signo, prodixio, sen darlle tanta importancia a uns fenómenos que poden ser explicados por causas naturais. Na opinión de Salama, a finalidade das pragas era dobre: unha, vencer a resistencia do Faraón á saída do pobo hebreo; outra, que os exipcios recoñecesen a autoridade de Iahvé como Deus único, o que chocaba co politeísmo e coas prácticas relixiosas exipcias.


    En realidade, as supostas pragas están en consonancia con determinados fenómenos naturais que se producen no val do Nilo, vencellados ás coñecidas enchentes. En xullo, a crecida do río, ao arrastrar lodos e barros, daba ás augas unha cor avermellada, mentres que na retirada, en setembro, aparecía un gran número de ras. Coa calor excesiva do outono, sumada á humidade, inzaban moscas e mosquitos. Entrado o inverno aparecían pústulas e úlceras nos animais, mentres que as sarabias e os trebóns se abatían en abril e maio.


    A orde das pragas denota unha gradación ascendente no castigo: das molestias externas pásase ao ataque á saúde e ás sementeiras. Na novena, a escuridade infunde terror; e na décima, a morte dos primoxénitos acada o cumio tráxico. Nas pragas, que se producen a instancia ou por intervención de Moisés, está presente o propio Iahvé24, que apoia as esixencias cada vez máis firmes dos hebreos ante as concesións temesiñas do Faraón. Pola derradeira autoriza a saída coa condición de que marchen sós, sen gando nin facenda.


    O enfrontamento verbal que aparece na Biblia entre o Faraón e Moisés preséntase como un desafío entre dous sabios educados no pazo imperial. O Faraón aposta por manter o trono das “dúas terras”, o alto e o baixo Exipto, mentres que Moisés loita a prol de Iahvé, o Deus que había liberar o seu pobo da servidume sufrida no val do Nilo e conducilo á Terra Prometida. Ao cabo, do que se trataba era de amosar a incontestábel superioridade do Deus hebreo respecto dos deuses exipcios.


    1.4. O paso do mar


    No recordo permanece a escena do filme Los Diez Mandamientos25, cando Moisés ergue o caxato e as augas do mar ábrense en dúas altas murallas, deixando no medio un carreiro enxoito polo que os hebreos foxen dos seus perseguidores. Hollywood recrea na ficción unha das máis célebres historias do Antigo Testamento. Conflúen nela a potencia visual, o dramático castigo que se abate sobre os exipcios e a grandeza que supón dominar tan poderosa forza.


    Desde un punto de vista ideolóxico, o episodio significa a liberación de Israel e a súa proclamación como pobo elixido. A partir dese momento irase transmitindo de pais a fillos: “Os exipcios escravizáronnos, maltratáronnos, oprimíronnos, pero pregamos a Deus e El escoitounos, liberounos e sacounos de Exipto con gran poder, realizando prodixios extraordinarios”.


    O propio relato é contraditorio: nun principio dise que os exipcios van en carros, logo que a pé. De por parte, a interposición entre ambos bandos dunha nube, para evitar que se achegasen durante a noite, non ten sentido se Iahvé xa decidira abrir en dous o mar. Ademais, se as augas volveron ao seu leito ao amencer, os exipcios terían tempo suficiente para cruzar tamén ao outro lado, caer sobre os israelitas e regresar. O razoábel sería que Moisés as retornase á normalidade en salvado o último hebreo.


    Ante estas incoherencias, a explicación dos biblistas é que o relato, en aparencia unitario, agocha tres tradicións distintas fusionadas. Refire a primeira que unha nube e un anxo enviado por Iahvé situáronse á fronte do pobo para indicarlles o camiño. O exército do Faraón persígueos, pero o anxo e a nube interpóñense entre os dous bandos, escurecendo o horizonte para os exipcios e iluminando a ruta para os israelitas.


    Segundo esta versión, anxo e nube guían os israelitas ao deserto, non hai paso milagroso do mar nin destrución das tropas exipcias. O pobo hebreo limítase a fuxir diante dos perseguidores sen baixas nin enfrontamentos.


    Outra variante di que tendo xa pasado os israelitas á outra beira, un vento do Este soprou pola noite e abriu as augas. Os perseguidores instalaron, confiados, as tendas no terreo que a auga descubrira. Ao amencer, Iahvé fai imposíbel o avance dos exipcios, atuídas no barro as rodas dos carros. Daquela, comprenden que Deus combate a prol dos israelitas, intentan dar volta, pero é tarde: apouviga o vento, a auga volve ao seu e asolágaos. Tampouco aquí existe nada milagroso no paso do mar por parte dos israelitas, pero si na destrución do exército exipcio, coa intervención directa dunha forza sobrenatural.


    Esta segunda lenda parece ser a máis antiga; no canto que entoa María, irmá de Moisés, rematado o Éxodo, di: “Cantemos a Iahvé que se cubriu de gloria, que asolagou no mar carros e cabalos”. Fala da catástrofe exipcia, pero non do cruce milagroso, aberto o mar para os israelitas. O mesmo sucede no longo canto de acción de grazas de Moisés: só se menciona a derrota exipcia.


    En consecuencia, a versión máis difundida que chegou a nós, a das murallas de auga que se erguen e apartan para permitiren o avance dos hebreos, completa dúas lendas anteriores. A pretensión sería acentuar o carácter prodixioso do suceso, establecer a axuda divina na liberación e reforzar a fe dun pobo que se sabía elixido e protexido por Deus.


    


    1.4.1. Unha explicación


    Ora, cabe preguntarse se cientificamente é posíbel explicar o fenómeno da división das augas. Membros do NCAR26 e da Universidade de Colorado, concluíron que un forte vento podería facer retroceder as augas na forma descrita na Biblia.


    “As simulacións cadran bastante ben co relato do Éxodo. A separación das augas pode entenderse mediante a dinámica de fluídos. Os ventos moven as augas conforme ás leis da física creando unha pasaxe segura con auga a ambos lados”, dixo Carl Drewa, director do estudo.


    Tomouse para o simulacro un terreo en forma de “U” situado entre o Nilo e unha lagoa abeirada á costa. Un vento cunha forza de 101 kms/hora soprando de maneira continua durante 12 horas faría retroceder as augas até dous metros de profundidade. A lingua de terra resultante mediría arredor de tres por cinco quilómetros e permanecería aberta durante catro horas27.


    A zona situaríase nunha faixa de terra que separa o Mediterráneo e o Mar Vermello, nun lugar onde en tempos houbo un río que comunicaba cun lago. A simulación amosou que o vento empuxa as augas en sentido contrario, (dun lado cara ao río, do outro cara ao lago), o que deixaría libre e enxoita unha franxa de terra que permitiría aos israelitas abrirse paso. Tan axiña o vento calmase, as augas regresarían ao seu sitio.


    O simulacro non se corresponde, en troques, coas versións dramáticas que durante séculos se recolleron en libros e obras de arte nas que Moisés estende o caxato, as augas se erguen en dous muros parellos e abátense logo sobre os perseguidores.


    Non se nos oculta a rareza, a excepcionalidade dun vento que sopre sen acougo durante doce horas sen baixar dos 100 km, e, de soprar con tal intensidade, a dificultade extraordinaria de avanzar. Tampouco se nos escapa a estraña coincidencia de que fose xusto cando os israelitas se ven apupados polo exército exipcio cando se produce o fenómeno, o cal lle confire un carácter milagroso ao suceso.


    Outramente, no Éxodo lemos que os israelitas fuxían cando ficaron atrapados entre o exército do Faraón, que lles viña detrás, e o mar que se interpoñía por diante. Claro que pecaron de imprevisión porque para pasar de Exipto ao Sinaí non facía falta atravesar o mar (podían ir por terra xa que daquela non estaba construído o Canal de Suez…).


    De haber algo de certo, o máis plausíbel é que se tratase dun maremoto, que provoca mentres dura a atracción das augas sobre o epicentro sísmico, e desata logo unha “montaña” de auga contra a costa. Aínda así, ningunha destas hipóteses soluciona o principal problema, que non é físico, senón teolóxico: como entender que Iahvé, Deus Xusto, mate ou permita a morte duns fillos (os exipcios) e salve outros (os israelitas) ?


    1.5. Monte sinaí. Moisés


    As Táboas da Lei establecen os parámetros polos que se debe rexer a Humanidade. Tiñamos interese en coñecer o sitio no que segundo a Biblia, Deus entregou os “mandamentos” a Moisés. Non nos foi doado chegar ao Monte Sinaí (ou Monte Horeb) atravesando o perigoso deserto que o rodea.


    Na extensión desolada xurdía, aquí e acolá, algún pegureiro solitario cunhas cabras, algúns nenos arrimados a uns pequenos refuxios circulares, construídos pedriña a pedra, cun oco sen porta para entrar e saír. Baixo a sombra miserenta dunhas árbores descansaban os camelos, a testa encurvada sobre unha bolsa de esparto que lles colgaba por diante, remoendo o almorzo de vagar.


    A primeira contrariedade foi saber que o noso esforzo podía ter sido inútil: a montaña que se erguía diante de nós28 non era o verdadeiro Monte Sinaí. Estamos ao nordeste de Exipto nun lugar de gran valor tradicional e relixioso pero non faltan estudosos que atribúan esta localización a un erro propiciado por santa Helena, nai do emperador Constantino. A santa tratou de fortalecer a fe dos crentes, certificando lugares bíblicos e evanxélicos notábeis. E onde non atopou, inventou. Equivocouse no Calvario, en Xerusalén, en máis dunha milla, entre o que ela indica e o que agora se estima foi o lugar da morte de Xesús. E tamén no Monte Sinaí puido errar (o lugar identifícase máis de 300 anos d. C.), aínda que nestas cuestións nunca se sabe onde está a verdade e onde a conveniencia ou o oportunismo29.


    O problema agrávase cando eses lugares pertencen a países distintos30 e sobre eles hai montado un feixe de ofertas turísticas. É o que acontece co Sinaí, que outros identifican co Hebel al Lawz31, na actual Arabia Saudí. Un monte que responde mellor á cronoloxía do Éxodo e ás propias características que na Biblia se indican, raso na cima, con chairas ao pé nas que poden acampar milleiros de persoas e coa existencia de restos arqueolóxicos: doce grandes piares de pedra.


    Mil setecentos anos de historia establecen, non obstante, que o Monte Sinaí é este, o Hebel Musa (o Monte de Moisés), da mesma maneira que varios séculos avalan que os restos da urna de Compostela son os de Santiago Apóstolo, aínda que outros sinalen a Prisciliano.


    De chegados á aba do Hebel Musa emprendemos a ascensión ao cimo, onde hai unha capela dedicada á Santísima Trindade (uns alboios afean a fachada e Abdel tratou de evitalos cando fixemos as fotos). No interior, varios frescos ilustran episodios da vida de Moisés.


    O maior atractivo é asistir á saída do sol, moi cedo, contra as 2 horas a. m. Pódese subir en grupos organizados ou agardar de véspera, acampando nas inmediacións. Entusiastas e animosos, escollemos a segunda opción da que pronto nos arrepentimos: adormecer resultou imposíbel pola incomodidade da tenda, o vento e o frío estarrecedores e porque durante toda a noite non pararon de chegar camiñantes, pródigos en risas, broncas e comentarios estentóreos.


    Sairamos nós desde o mosteiro de Santa Catarina, nunha encroba de difícil acceso. Unha serie de chanzos tallados na pedra, nomeados do “arrepentimento”, avanzan até o manancial de Moisés; o carreiro pasa logo por diante dunha capeliña dedicada á Virxe e continúa até o manancial de Elías. Aínda que falar de “mananciais” neste ermo resulta un mero exercicio imaxinativo.


    1.5.1. Mosteiro de Santa Catarina


    Amurallado por todo o perímetro exterior, a primeira impresión que temos ao albiscar o mosteiro de Santa Catarina, no Sinaí, é a dunha fortaleza. Disque os antigos exipcios extraían cobre e turquesa nesta zona, mais aquí, no medio do vasto ermo que se alonga até onde a ollada alcanza, os muros semellan xurdir da propia terra e só unhas cantas árbores miserentas poñen unha mínima nota de vida.


    Cal foi a razón para construír un mosteiro en tan escabroso lugar é a pregunta. Que a tradición estableza aquí a entrega das Táboas da Lei de Iahvé a Moisés, a resposta. Estima o xudaísmo que este feito –ter o pobo xudeu recibido directamente de Deus os mandamentos– está na orixe da envexa que os outros pobos lle profesan. Semellante opinión parte dun xogo de palabras que identifica “Sinaí” con “seen-ha” (odio, xenreira). Non obstante, os preceptos “non matar, non roubar...”, están arraigados no substrato natural do ser humano e son comúns á maioría das culturas.


    Declarado Patrimonio da Humanidade en 2002, o mosteiro de Santa Catarina conmemora ese feito transcendental, a revelación por parte de Iahvé das normas que han rexer o comportamento de todos nós. O mosteiro é grego-ortodoxo e foi construído por mandato do emperador Xustiniano32 no século VI (consérvase unha inscrición dedicada). Visto desde fóra, o máis rechamante son os altos muros infranqueábeis e a coidada ordenación, cunha serie de encostas sucesivas para facilitar o tránsito.


    No interior, un fato de dependencias e edificacións exentas dan servizo á comunidade de monxes. Un deles, que traballaba de ferreiro, abandonou a pequena fragua para atender o toque de oración. Sen arrombar o mandil de coiro, gabeou ás carreiras os chanzos e empoleirouse no campanario. Tanguía as campás tirando cara a si de tres cordas amarradas aos badalos. O son, vibrante de preto, íase esluíndo paseniño polo ceo da tarde sen fronteiras. Tan lonxe da casa, por un momento tamén nós sentimos que iamos polo aire alongándonos nun tanguido adelgazado e remoto.


    A igrexa da Transfiguración, o edificio máis antigo do recinto, ten o teito de madeira e un fermoso mosaico nun dos muros laterais. Un pequeno receptáculo no extremo oriental sinala o sitio exacto da silva “que ardía e non se consumía” na que apareceu Iahvé entregando a Moisés a encomenda.


    Moi valiosa é a biblioteca cunha colección de iconas, máis de tres mil cincocentos manuscritos e dous mil rolos coptos, árabes e armenios. En 1844, Friedrich von Tischendorf33 descubriu aquí o Codex Sinaiticus, unha das copias máis antigas da Biblia.


    A capela de San Trifón recibiunos cunha impresionante pila de caveiras amoreadas, do chan ao teito, o que provocou a desbandada dos visitantes en cómica fuxida (antes de que nos demandasen algo). Non lonxe está el-Raha, o lugar do descanso, onde o pobo esperou que Moisés regresase do seu encontro con Iahvé. Cansos de agardar, construíron un becerriño de ouro para adoralo e satisfacer as necesidades espirituais, co conseguinte escándalo, desgusto e contrariedade do Profeta (culto, por certo, o do becerro de ouro, que continúa a ter moitos adeptos).


    1.6. Nómades


    Nunha viaxe anterior, Nilo abaixo, desde o norte de Exipto ao lago Nasser e de alí a Nubia e Abu Simbel, xa preto do Sudán, coincidimos co profesor Salama, ao que xa nos referimos, que pasa por ser un experto exiptólogo. Saied Salama dedicounos un libro seu, titulado Moisés y el Éxodo. Nese libro comenta que existen documentos do Imperio Antigo referentes á entrada do noroeste, ou sexa, á zona de Palestina, nos que se recolle a ameaza de pobos e tribos nómades semitas contra intereses exipcios, ao apoderarse de metais (chumbo) e de pedras valiosas (turquesa, lapislázuli...) existentes no Sinaí, para logo negociar con elas.


    A actuación destas tribos resultaba incómoda e prexudicial porque dificultaba ou interrompía as relacións económicas e o intercambio exterior entre Exipto e o medio oriente asiático (Fenicia, Siria e Mesopotamia). A paralización dese comercio estragaba a economía do país. Para evitar as agresións e os asaltos ás caravanas, o goberno de Exipto enviaba tropas que a través de longas distancias apupaban e perseguían en dirección norte os “bandoleiros”.


    O suceso máis destacado destas incursións vén recollido nun documento do 2300 a. C., durante a VI Dinastía, e refírese á parte de Gaza, ao oeste do Mar Morto (Palestina) e ao norte do Sinaí. É a primeira misión da que hai constancia contra as tribos insurxentes. O exército exipcio fora reforzado con mercenarios nubios, participando os sacerdotes como xefes de tropa, o que dá idea da importancia concedida á ofensiva. Documenta tamén, por primeira vez, a participación conxunta do exército de terra e da mariña, pois as dificultades topográficas do deserto evitábanse por mar, accedendo antes ao obxectivo e sorprendendo co dobre ataque as tribos nómades.


    O informe (do que achegamos un estrato) relata a expedición militar e insiste na nobreza da mesma, “ninguén roubou provisións, ninguén colleu nada, nin unha sandalia, de ningún poboado”. Elaborado por un dos xefes militares, estremece a súa forza, expresividade e tráxica beleza:


    “O exército volveu en paz despois de destruír a terra dos beduínos.


    Regresou o exército despois de limpar eses territorios dos produtos dos habitantes das areas.


    Regresou despois de destruír as súas fortalezas.


    Regresou en paz despois de cortar as súas figueiras e viñas.


    Regresou en paz despois de tratalos fortemente, con lume e ferro.


    Regresou en paz despois de matar milleiros de soldados.


    Regresou en paz despois de capturar gran cantidade de prisioneiros.


    A súa Excelencia envioume cinco veces á cabeza deste exército para destruír a terra dos beduínos, cada vez que eran rebeldes. Traballei de maneira satisfactoria. O Rei recompensoume”.


    Pero deixemos o pasado máxico e lendario e continuemos o noso percorrido na procura das pegadas de Xesús. Regresemos, xaora, onde estabamos antes desta pequena paréntese: a Galilea.
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